
115

Ñ
åð
èÿ

 «
Гу

м
ан

ит
ар

ны
е,

 с
оц

иа
ль

но
-э

ко
но

м
ич

ес
ки

е 
и 

об
щ

ес
тв

ен
ны

е 
на

ук
и»

ЭТНИЧЕСКИ ОРИЕНТИРОВАННЫЕ 
СМИ РЕСПУБЛИКИ МОРДОВИЯ 
О ПРОБЛЕМАХ ЯЗЫКА И КУЛЬТУРЫ

О. Н. Тюлякова  

В статье рассматриваются история, становление, динамика развития этнически ори-
ентированных СМИ в Республике Мордовия; анализируются особенности функ-
ционирования этнически ориентированных масс-медиа, региональная специфика 
прессы, тематическое содержание этнической информации; дается историко-этно-
графический анализ этнически ориентированных СМИ региона о проблемах языка 
и культуры. 
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The article deals with the history and formation of the ethnos-oriented mass media in 
Mordovia and the moving forces of their development. The aspects under analysis are the 
following: the peculiarities of the ethnos-oriented mass media’s work, the regional pecu-
liarity of the media and the thematic content of the ethnical information. The article also 
contains the historical and ethnographical analysis of the regional ethnos-oriented media 
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Этнически ориентированные СМИ 
в современных условиях развиваются 
довольно активно. Это неслучайно, так 
как конец XX – начало XXI в. называют 
временем «нового национального воз-
рождения», когда у многих российских 
народов усилились тенденции к наци-
ональному самоопределению, возрос 
интерес к историко-этнографической 
памяти, своему культурному наследию. 
В  связи с этим и работники СМИ на 
страницах газет стали больше обра-
щаться к темам, связанным с историей 
и культурой различных этносов. 

В каждом российском и финно-угор-
ском регионах существуют специфиче-

ские особенности функционирования 
национальных СМИ, но в целом их 
объединяют общие проблемы, почти 
одинаковые условия существования. 
Так, например, в Мордовии выпуска-
ются газеты и журналы на мокшан-
ском и эрзянском языках («Мокшень 
правда», «Эрзянь правда», «Эрзянь 
мастор», «Чилисема», «Мокша»), об-
щественно-политические, научные, ли-
тературно-художественные и детские 
издания («Странник», «Регионология», 
«Вестник НИИГН при Правительст-
ве Республики Мордовия», «Вестник 
Мордовского университета», городские 
и республиканские газеты («Извес-
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тия Мордовии», «Столица С», «Вечер-
ний Саранск», «Республика молодая», 
«Финно-угорская газета», «Голос Мор-
довского университета»). Расширяется 
эфирное вещание: открыта националь-
ная радиостанция «Вайгель», на мест-
ном телевидении выходят передачи на 
родных языках («Од пинге» и «Велесь 
течи» – на канале РЕН-ТВ, «Сияжар»        
и «Кулят» – на ГТРК «Мордовия»). 

В местных СМИ издавна отражают-
ся разнообразные стороны жизнедея-
тельности этносов и отношения власти 
к ним (национальный язык, традицион-
ная культура и искусство, история, эт-
нография, фольклор и т. д.).

Проблема изучения национальных 
языков в СМИ Мордовии стала отобра-
жаться еще в 30-е гг. ХХ столетия. На-
пример, в газете «Красная Мордовия» 
от 27 августа 1933 г. размещена заметка 
«Монь мелем тонавтнемс эсь кельсэм» 
(«Я хочу учиться родному языку»). Ав-
тор Петр Сарайкин пишет: «Нынешним 
летом мне пришлось из района перее-
хать вместе с семьей в Саранск. У себя 
в селе я учился, кончил  вторую группу. 
Тут я тоже хочу учиться. Ходил я в об-
лоно и в гороно. Там мне не отказывают        
и говорят: “Иди в любую школу”. А куда 
я пойду, когда все школы здесь русские? 
Сам я мордвин и учился на мордовском 
языке. Когда я поехал в Саранск, мне го-
ворили: “Как же, в центре Мордовской 
области да нет мордовских школ?” А тут 
как раз их и нет. Таких, как я, в Саранс-
ке очень много. Почему же о нас никто 
не позаботился? Почему нет школ, где 
бы мы могли учиться на родном языке? 
Монь мелем тонавтнемс эсь кельсэм! (Я 
хочу учиться на родном языке!)». Таким 
образом была поднята проблема изуче-
ния  национальных языков [5, с. 3].

Проблема функционирования род-
ных языков в нашей республике вновь 
стала освещаться на страницах перио-
дических изданий в конце XX в. В газе-
те «Советская Мордовия» от 3 августа 
1990 г. в статье «Судьба языка – судьба 
народа» ее автор В. Симакова пишет: 
«Хотя в нашем регионе нет межнацио-

нальных конфликтов, но в последнее 
время ощущается, как постепенно забы-
ваются родной язык, культура, добрые 
национальные традиции. Родной язык и 
в школе, и в жизни вытесняется русским. 
Особенно сильно это ощущается за пре-
делами автономной республики». Автор 
публикации анализировал и причины 
сложившейся ситуации: «Территориаль-
ная раздробленность, отсутствие мор-
довских школ за пределами республики 
заметно сказываются на развитии на-
ционального языка, культуры, древних 
национальных традиций. Думается, что 
пришла пора повсеместно восстановить 
родной язык во всех школах, где учат-
ся представители мордовской нацио-                                                         
нальности. Однако и тут есть пробле-
ма: отсутствие кадров преподавателей 
родного языка и литературы Мордов-
ского государственного университета, 
по-моему, необходимо открыть отдель-
ные группы для приема абитуриентов, 
приехавших из-за пределов автономной 
республики, причем учить их по облег-
ченной программе, так как они намного 
хуже знают грамматику родного языка. 
Без этого нельзя решить проблему воз-
рождения мордовского языка в школах. 
Слышал, что уже делаются конкретные 
шаги в этом направлении, и это радует» 
[6, с.1–2].

Тема дальнейшего развития мор-
довских языков, сотрудничества в этой 
сфере с другими финно-угорскими на-
родами отражена в газете «Известия 
Мордовии» от 26 апреля 2013 г. в ма-
териале Е. Спиридоновой «День мор-
довских языков в Эстонии». Автор пу-
бликации пишет: «В Эстонии в 16 раз 
отметили День мокшанского и эрзян-
ского языков, организуемый мордов-
ским обществом “Сятко” совместно с 
учреждением “Финно-угрия”. В празд-
ничных мероприятиях традиционно 
участвовали представители нашей ре-
спублики. Состоялась встреча мордов-
ской делегации с Президентом Эсто-
нии Томасом Хендриком Ильвесом. На 
встрече в Президентском дворце Глава 
Эстонии ознакомился с культурной де-
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вопросы о дальнейшем сотрудничестве 
с другими финно-угорскими народами. 
Творческий вечер, посвященный Дню 
мордовских языков, состоялся в Доме 
музыки, где собравшимся показали рез-
ные деревянные тавлинские игрушки, 
выступили фольклорные коллективы 
“Килейне”, “Вастома”» [8, с. 6]. 

Многие республиканские и район-
ные СМИ Мордовии в последнее время 
большое внимание уделяют вопросам 
состояния и развития в республике раз-
личных аспектов национальной культу-
ры. В номере еженедельника «Столи-
ца  С» от 28 августа 2012 г. была опу-
бликована заметка “Сказание предков” 
прозвучало на мокшанском». В ней речь 
идет о премьере первой финно-угорской 
этно-рок-оперы «Сказание предков», 
которая состоялась 23 августа в нацио- 
нальном театре. Автором ее является 
композитор Юрий Буянкин, создавший 
свою оперу на основе мотивов мок-
шанской сказки «Проша оцязор». В  ее 
постановке были задействованы заслу-
женные артисты республики Сергей Се-
менов, Елена Алышева, Александр Ло-
бурев и фольклорная группа «Морденс». 
«Через все произведение проходит идея 
единства российских народов, в финале 
мордовский богатырь женится на рус-
ской красавице», – пояснил Ю.  Буян-
кин. «Сказание предков» стало своего 
рода «дебютом» для одного из лучших 
вокалистов республики Сергея Семено-
ва, впервые исполнившего партию на 
мокшанском языке. Режиссировал про-
ект Виктор Бояров – руководитель Теа-
тра юного зрителя из г. Заречного Пен-
зенской области. Через год Ю.  Буянкин 
планирует презентовать «эрзянский» 
вариант рок-оперы [7, с. 27].

Особенно много подобных публика-
ций на страницах региональной прес-
сы появилось в связи с празднованием 
1000-летия единения мордовского наро-
да с народами Российского государства. 
Так, например, в газете «Известия Мор-
довии» от 1 августа 2012 г. на второй 
полосе была размещена аналитическая 

статья с названием «1000-летие – мощ-
ный импульс развития Мордовии!». Ее 
автор Татьяна Налетова отмечает: «Этот 
праздник отвечает интересам укрепле-
ния российской государственности, 
в основании которой – многовековая 
дружба народов. Великое значение для 
России этой юбилейной даты подчерки-
вает и то обстоятельство, что Государст-
венную комиссию по подготовке празд-
нования 1000-летия возглавляет Прези-
дент В. В. Путин, в свое время активно 
поддержавший идею 1000-летия едине-
ния и всегда с особым доверием отно-
сящийся к трудолюбивому и  мудрому 
мордовскому народу» [3, с. 2]. 

В следующей заметке «Финны спе-
ли на Тысячелетии» говорится о взаи-
модействии народных культур финско-
го и мордовского народов: «В рамках 
празднования Тысячелетия в Саранске 
выступил известный финский фольк-
лорный коллектив MeNaiset, который 
порадовал публику не только своими 
“родными” песнями, но и двумя мор-
довскими – “Кодамо Моро”, “Лиседе”. 
23  августа иностранцы пели на Совет-
ской площади, а 25 августа – в Кочку-
ровском районе. Это уже четвертый ви-
зит коллектива в Мордовию. MeNaiset 
объехал с гастролями всю Европу, уча-
ствовал в различных фестивалях, в том 
числе – в петербургском Skiff. Группа 
записала 3 диска, один из них – совмес-
тно с мордовским ансамблем «Торама» 
[9, с. 27].

Одним из наиболее красочных описа-
ний праздника 1000-летия единения мор-
довского народа с народами Российского 
государства можно назвать материал в га-
зете «Вечерний Саранск» от 29 августа 
2012 г. под заголовком «На празднике 
пела душа!». Ее автор Галина Балашова 
отмечает: «Свершилось! Праздник, ко-
торый мы так долго ждали, к которому 
столько готовились, пришел на улицы 
обновленного Саранска. Яркий, многоя-
зычный, торжественный, он стал общим, 
“семейным” для самых разных нацио-
нальностей, для всей страны! Мы встре-
чали гостей со всем присущим нам ра-
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душием и старались показать посланцам 
российских регионов все самое лучшее, 
что у нас есть. Профессиональные арти-
сты и народные коллективы, признанные 
мастера народных ремесел и учащиеся 
художественных школ Саранска и ре-
спублики, повара городских ресторанов 
и хранительницы секретов мордовской 
национальной кухни из разных уголков 
Мордовии стали единой семьей, встре-
чающей долгожданных гостей». Г. Бала-
шова подробно описала национальные 
особенности праздника: «Народной му-
зыкой и зажигательными танцами гостей 
выставки встречали мордовский фоль-
клорный ансамбль “Торама”, чеченский 
ансамбль народной песни “Нур-Жовхар” 
и  хантыйский фольклорный ансамбль 
“Тор-Най”. Журналистка показала тра-
диционную культуру мордовского наро-
да через демонстрацию национального 
костюма: «Что Саранск собрал на празд-
ничные торжества представителей самых 
разных народностей, можно было понять 
уже по обилию национальных костю-
мов на улицах города. Мордовский же 
костюм был повсюду. Фольклорные кол-
лективы, экскурсоводы, представители 
районов республики сочли своим долгом 
представить его во всем разнообразии и 
во всей красе. А  вечернее шоу в Театре 
оперы и балета – показ высокой моды 
национального костюма “Масторава” ста-
ло достойным завершением первого дня 
празднования. В театрализованном пред-
ставлении приняли участие фольклорные 
коллективы “Умарина”, “Келу”, “Лейне”, 
“Гайги вайгель”, детский ансамбль “Ко-
лорит” и 14 (!) коллекций национального 
костюма, представленных Саранским ху-
дожественным училищем им. Ф. Сычко-
ва и Институтом национальной культуры 
МГУ  им.  Н. П.  Огарева. Коллекции Са-
ранского художественного училища “Ма-
сторава”, “Сюлгамо”, “Сияжар”, “Васто-
ма”, составляющие гордость республики 
и  ставшие уже национальным достояни-
ем мордовского народа, были предостав-
лены вместе с новыми, подготовленными 
студентами и преподавателями Институ-
та национальной культуры. Этот празд-

ник национального костюма показал все 
грани талантов мордовских дизайнеров 
одежды, мастериц ножниц и иглы. Ко-
стюмы, богато украшенные мордовской 
вышивкой, золотым шитьем, бисером, ба-
тик, удивительные аксессуары поражали 
дизайнерскими находками, полетом фан-
тазии и мастерским воплощением мор-
довских рукодельниц. Зал аплодировал 
таланту художниц и исполнительскому 
мастерству артистов». 

Особенно ярким и колоритным по-
лучилось у Г. Балашовой описание 
национальной кухни: «Еще одним ме-
стом паломничества горожан и гостей 
столицы стало мордовское подворье  – 
уникальный музейный комплекс, по-
строенный к празднованию 1000-летия 
единения. Мордовское подворье встре-
чало гостей хлебом-солью и всем мно-
гообразием мордовской национальной 
кухни. Дегустация блюд национальной 
кухни стала самым вкусным пунктом 
праздничной программы. Пироги с кар-
тошкой и коноплей, межвежья лапа, 
мордовская селянка, пшенные блины 
(пачат) и мордовский квас (поза), вся 
традиционная мордовская выпечка, 
первые и вторые блюда – все это с удо-
вольствием дегустировалось гостями 
праздника. Национальные кушанья на 
равных готовили мастерицы из районов 
республики и саранские рестораторы. 
Дегустация проходила в стенах произве-
дения зодческого искусства. А в каждом 
помещении подворья, будь то баня, куз-
ница или амбар, гостей встречали экс-
курсоводы – преподаватели Института 
национальной культуры, которые могли 
ответить на любой вопрос, касающийся 
и элементов национального костюма, 
в которых они встречали гостей, и мор-
довских названий предметов обихо-
да, находящихся в  подворье, традиций 
и верований мордвы». 

В целом можно отметить, что пу-
бликация пронизана душевностью и по-
зитивностью восприятия автора. Пока-
заны не только национальная культура 
мордовского народа, но и традиции на-
родов России. Свою статью автор завер-
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этого праздника: «Можно смело сказать, 
что Праздник единения пришел в каж-
дый дом, и все мы стали его участника-
ми». «На празднике пела душа! – говорит 
жительница города Тамара Кильдюшки-
на. – Хотелось подпевать всем артистам, 
приехавшим к нам из далека. Как за-
жигали чеченцы! Какое шоу устроили 
“Соколы”!». «Наш город на глазах ста-
новится похожим на европейский! Прие-
хал из отпуска и столько нового увидел! 
И  праздник поражает размахом!» – де-
лился впечатлениями Александр Костин. 
«Молодцы мордва – и олимпийские меда-
ли выигрывать могут, и строить, и гостей 
встречать, и петь, и плясать», – гордо кон-
статировал гость из далекого Калинингра-
да Александр Чаткин [1, с. 9]

Периодические издания публику-
ют и материалы, повествующие о том, 
как различные структуры нашей ре-
спублики стараются поддерживать и 
передавать последующим поколениям 
культурные традиции мордовского на-
рода. В статье «Известий Мордовии» 
от 29 марта 2013 г. «Этношкола “Кой” 
в Кивати» описываются мастер-классы, 
которые проводились в с. Кивать Кузо-
ватовского района Ульяновской области 
в рамках межрегионального проекта-эт-
ношколы «Кой» («Традиция»). Его учре-
дителями являются Поволжский центр 
культур финно-угорских народов, Ми-
нистерство по национальной политике 
РМ, Министерство образования РМ и 
Министерство культуры РМ. С 2002 г. 
в Кивати преподается эрзянский язык, 
здесь образованы ансамбли «Пизелнэ» 
и «Рябинушка», являющиеся гордостью 
всего села. В рамках вышеназванного 
проекта сотрудники Института нацио-
нальной культуры провели мастер-клас-

сы по национальному пению и танцам. 
Преподаватель гимназии № 19 Саранска 
Вера Кезина дала уроки эрзянского язы-
ка. Дети с увлечением изучали новые 
темы и приглашали гостей приезжать 
чаще. Ученики школы также подгото-
вили для гостей обширную программу, 
главную роль на концерте играл народ-
ный ансамбль «Пизелнэ». «Хочу побла-
годарить Республику Мордовию за ту 
помощь, которую она оказывает нам в 
деле сохранения родной культуры», – 
отметила директор школы Ольга Ме-
лешкина [10, с. 4].

На страницах республиканских изда-
ний часто размещается материал и о мас-
совых культурных мероприятиях, прово-
димых во время народных праздников. 
Так, например, о праздновании Маслени-
цы написала корреспондент газеты «Из-
вестия Мордовии» Мила Мельникова [2]. 
Автор отметила: «Так получилось, что 
сразу после сочинской Олимпиады все 
россияне целую неделю, с 24 февраля по 
2 марта, отмечают широкую Масленицу. 
И в Саранске к этому празднику – предвест-
нику весны – по традиции организована на-
сыщенная культурно-развлекательная про-
грамма, объединившая старинные обычаи 
и новаторское творчество. ...В Пушкинском 
парке открылась мастерская по изготов-
лению масленичных кукол. Там же про-
шел фольклорный праздник по мотивам 
русских народных сказок с шуточными 
конкурсами, спортивными состязаниями 
и, конечно, угощением блинами» [2, с. 8].

Таким образом, этнически ориенти-
рованная пресса Мордовии учитывает 
современные тенденции в освещении 
истории и культуры народов нашего 
региона. Можно отметить, что в этом 
отношении журналистами делается не-
мало полезного и ценного. 
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